Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus)
Chapter 35
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1. wayadq’hel ‘eth-hal="adath b'ney Yis'ra’El wayo’'mer hem
‘eleh had’barim =tsiuah “asoth ‘otham.

Ex35:1 Then assembled 21l the congregation of the sons of Yisra’El,
and said to them, These are the things instructs you to do:

35:1> Kat ocvvnBporoev Mwvois maoav ocvvayoynv vidv Iopand
Kal €lmev TPOS aOTOVS OdTou ol Adyou, oVs elmev KVpPLOS ToLTjoaL aOTOUS.
1 Kai synéethroisen synagogen huion Israél

And gathered together the congregation of the sons of Israel.

kai eipen autous Houtoi hoi logoi, eipen poiésai autous.
And he said them, These are the words told them to do.
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2. shesheth yamim te aseh m’la’kah ubayom hash’bi’i kem
Shabbath shabbathon ~ha oseh o m’la’kah yumath.

Ex35:2 For six days work may be done, but on the seventh day you,
a Shabbat of rest H does any work on it shall be put to death.

e« e / / 14 ~ \ ¢ / ~ ¢ 4 ’ e/ ’
2> €€ Mpépas mownoers épya, T1) 8€ Muépa 1) €fBopT kaTdmavors, dywov, caBfata,
AVATAVOLS KUPLY*® TaS O TOLdV €pyov €v avT]| TEAELTATW.
2 hex hemeras poiéseis erga,
Six days you shall do works,

te de hemera t¢ hebdomé , , sabbata, anapausis H
but on the day seventh Sabbath rest to H

ho poion ergon cn auté teleutato.
one doing work it — let him come to an end.
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3. lo’-th’ba aru ‘esh mosh’botheykem b’yom haShabbath.
Ex35:3 You shall not kindle a fire of your dwellings on the Shabbat day.

/ ~ ’ 4 ~ ~ / ~ ’ \ /
3> 00 kadoeTe TOP év TGO KATOLKLA VROV TH Npepa TdV caBBaTov: éym kvpLos.
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3 ou kausete pyr katoikia hymon té hémera ton sabbaton;
You shall not burn a fire place of your house on the day of the Sabbaths -

am
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4. wayo’'mer =haol="adath b’ney~Yis'ra’El

zeh hadabar =tsiuah .

Ex35:4 spoke the congregation of the sons of Yisra’El, ,
This is the thing has commanded, R

4> Kat eirev Movoiis mpos maoav cuvayoynv vidv Iopand Aéywv
Tod7o 10 pipa, 6 cvvéTabev k\pLos Aéywv
4 Kai eipen synagogen huion Israel

And said the congregation of the sons of Israel, s

Touto to hréema, ho synetaxen
This is the saying ordered, ,
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5. q'chu kem t'rumah
n’dib libo y’bi’eah ‘eth t'rumath wakeseph un’chosheth.
Ex35:5 Take you a heave offering 5

is of a shalling heart shall bring it, a heave offering to
, silver, and bronze,

5> AdBete map’ Hpdv adTOV ddatpepa kvplw:
mas o Ka'raSexép.evog ™ Ko.pSf,q. oloovoLy Tas &Tro.pxc‘xs Kvpf,q),
XpLoiov, apydpLov, xaAkov,
5 Labete hymon auton aphairema H
Take yourselves of them - a choice-portion to
ho katadechomenos té kardia oisousin tas aparchas ,
one appreciating in his heart shall bring the first-fruits to -
, argyrion, chalkon,
, silver, brass,

WL xToy wwy AYw xoyxy YWA44y xYXye
OOTY) wgh Iy np2in 1IN npam.
6. uth’keleth w'ar’gaman w’thola ath shani w’shesh w' izim.
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Ex35:6 and blue, purple and double-dipped crimson, linen being twined, hair of goats,

<6> Vakwbov, mopdipav, kokkLvov SLTAodV Savevnopévov
kal BOooov kekAwoprévny kal Tplyas atyelas
6 huakinthon, porphyran, kokkinon diploun

blue, purple, scarlet double ,

kai bysson keklosmenén Kkai trichas aigeias
and linen being twined, and hair of goats,

WAL QW Lhoy WA WYX X0y Wawakw W/ a4 xqoyy
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7. w oroth ‘eylim m’adamim w’ oroth t’chashim wa atsey shitim.
Ex35:7 and skins of rams dyed red, and porpoise skins, and acacia wood,

\ 7 ~ 9 7 \ ’ e 7’ \ /4 1
7> kal déppaTta kpLdv Mpvbpodavopéva kal déppata vakiviwa katl EVAa donmTa

7 kai dermata krion érythrodanomena kai dermata huakinthina kai xyla asépta
and skins of rams dyed red, and skins of blue, and wood incorruptible,

HYFA xq@Ply AMWYA Jywd WAYway qr4yd Jyvre
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8. w'shemen u shemen hamish’chah w'liqg’toreth hasamim.

Ex35:8 and oil , and the anointing oil, and the fragrant incense,
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9, w'ab’ney-shoham w'ab’ney milu’im la’ephod w’lcachoshen.

Ex35:9 and onyx stones and setting stones the ephod and the breastplate.

D> kat AlBous capdiov kat AlbBovs els TV yAvdMv €ls TNV émopida kal Tov modNpm.
9 kai lithous sardiou kai lithous cis ten glyphén eis tén epomida

and stones of sardius, and stones the carving the shoulder-piece
kai ton podeére.

and for the oracle.
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10. w'« =chakam-leb bakem yabo’u w'ya asu ‘eth (- tsiuah .
Ex35:10 wise of heart you come,
and make has commanded:

<10> kat was codos T kapdla év Vv ENBov épyalécbn mavTa,
8oa ovvétaev kipros*

10 kai sophos t€ kardia en hymin elthon ergazestho ,
And the wise of heart you, in coming, let him work things
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synetaxen H
ordered -
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1. ‘eth-hamish’kan ‘eth-‘ahalo w'eth-mik’sehu ‘eth-q’rasayu
w'eth-q’rashayu ‘eth-b’richaw ‘eth-"amudayu w’eth-‘adanayu.

Ex35:11 the tabernacle, its tent and its covering, its hooks
and its boards, its bars, its pillars, and its sockets;

\ \ \ \ /’ \ \ ’
A1> ™ okmvny kal Ta TapappVRATA Kal T KAAVRLRLATA
Kal Ta SLaTévia Kal Tovs PoxAovs Kal Tovs oTUAOVS

11 tén skenen kai kai ta kalymmata
the tabernacle, and , and the coverings,

kai ta diatonia kai tous mochlous kai tous stylous
and the rings, and the bars, and the posts,

YFYA XYq) X47 X97¥aA-x4 LA x4y J443-x4 12
[PRT NPTR N8 NTDIT-NE PTDTNN [ONTTIN D

12. ‘eth-ha’aron w’eth- ‘eth~hakaporeth w’eth paroketh hamasak.

Ex35:12 the ark and , the mercy seat, and the curtain of the screen;

\ \ \ ~ 4 \ \ b ~ 9 ~
A2> kail ™ kLPoToV Tod papTuplov kal Tovs dvadopels adTRs
\ \ / ~ \ \ /
Kal TO LAQOTTPLOV ADTHS KAl TO KATATETATHLA

12 kai tén kiboton tou martyriou kai
the ark, and its the testimony, and ’

Kkai to hilastérion autés Kai to katapetasma
and its propitiatory, and the veil,
A2>a kai Ta lotla THs adA]s kal Tovs oTOAOUVS AOTHS
kal Tovs Atbovs s opapdydov
kal 70 Buplapa kal 10 éNarov Tod XplopaTos
123 kai ta histia tés aulés kai tous stylous autés kai tous lithous
and the curtains of the court, and its posts, and stones,

kai to thymiama kai to elaion tou chrismatos
and the incense, and the anointing oil,

WAYJR WHC x47 YRLYYXEY YA A9TXEY JUAWATX4 13
1OPIRT O MR 1PRTODTANY TR TIoET NN

13. ‘eth-hashul’chan w'eth-badayu w'eth-' < ~-kelayu w’eth hapanim.

Ex35:13 the table and its poles, and ='! its utensils, and of the Presence;
13> kat v Tpdmelav kal mavTa Ta okedM AVTRS
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13 kai tén trapezan kai ta skeué autés
and the table and its furniture,

Y4y YW xEy A x4y-xgy Aay-x4y vy xqYYoxLy s
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14. w'eth-m’norath w'eth-keleyah w'eth-nerotheyah w’eth shemen .

Ex35:14 the lampstand for and its utensils and its lamps and the oil for H

14 kat ‘r'?]v )\vaiav TOU c[)m'r(‘)g KOl TAVTA TA O'Kel')'q m’)'rﬁs
14 kai ten lychnian kai ta skeué autés
and the candlestick for and its furniture,

AUWYR JYW X4y TR AITXEY X9@PR HITY X4V 15
JYWYA Wx)C BxJaR YFY x4y WAWFA xqeP x4y
TOWRT 1AW NNY MTTINY NDLRT MR L

1PWRT MRS MBI ToRTIN) DMRN NTLp M)

15. w’eth-miz’bach haq’toreth w’eth- w’eth shemen hamish’chah
w’ethq’toreth hasamim w'’eth-masak hapethach I'phethach hamish’kan.

Ex35:15 and the altar of incense and , and the anointing oil
and the fragrant incense, and the screen for the doorway at the entrance of the tabernacle;

vAagxE YW XWHYR q9YY-x4y Ao HITY x4 6
SIYXET 4ARYA XL vy Y x4y
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16. ‘eth miz’bach haolah w’eth-mik’bar han’chosheth =lo ‘eth-badayu
w'eth- < ~kelayu ‘eth-hakior w’eth-kano.

Ex35:16 the altar of burnt offering with its bronze grate is it, its poles,
and 2!/ its utensils, the basin and its stand;
<16> K(I,\L "I'(\) e‘UO'L(IO'T'f]pLOV K(I,\L TI'(’I,'VT(I "I'(\I O'KG{)T] (1,1’)1'06

16 Kkai to thysiastérion kai ta skeué autou
and the altar and its furniture.

TLaYo xg qnka 2o P X417
qrpa oW YW x4y Aiyadox4y
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17. ‘eth gal’"ey hechatser ‘eth-"amudayu
w'eth-‘adaneyah w'eth shaar hechatser.

Ex35:17 the hangings of the court, its pillars
and its sockets, and for the gate of the court;
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18. ‘eth-yith’doth hamish’kan w'eth-yith’doth hechatser w’eth-meyth’'reyhem.
Ex35:18 the pegs of the tabernacle and the pegs of the court and their cords;

waPa a9 xg WaPg xqw/ aqw3z FaIox4 19
YAyl vAYI A4y Y3Aya Y4a4d
WIPT "TI2TNY WP N ToT 2TaaTnN
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19. ‘eth-big’dey shareth ‘eth-big’dey
'Aharon hakohen w’eth-big’dey banayu I'’kahen.

Ex35:19 garments ministering s garments
Aharon the priest and the garments of his sons, to minister as priests.

19> kai Tas oTodas Tas aylas Aapwv Tod Lepéws kal TAS OTOAGS,
&v ais Aevtovpyfoovowy év adTals, kal Tovs xLTdvas Tols viols Aapwv Tis LepaTelas
kal 70 éElarov Tod xplopaTos kal 70 Buplapa Ths cvvhécews. --
19 kai tas stolas Aaron tou hiereos kai tas stolas,
and the apparels of Aaron the priest, and the apparels
leitourgésousin ¢ autais,
they officiate ' them,

kai tous chitonas tois huiois Aaron tés hierateias
and the inner garments for the sons of Aaron for the priesthood,

kai to elaion tou chrismatos kai to thymiama tés syntheseos. --
and the oil of the anointing, the incense of the composition.

AWY Y)Y (49wA Y3 xao(y v4nav
I 9329n SROpITII3 NTy—5D wuM o
20. wayets’'u ="adath b’ney-Yis'ra’El miliph’'ney .

Ex35:20 Then ' the congregation of the sons of Yisra’El departed
the presence of

20> kai éEfABev maoa ocvvaywym vidv lopan damé Mevoi
20 kai exelthen synagoge huion Israél
And went forth the congregation of the sons of Israel

3947 W4 YT TIC TEWITIVE WAL v IR 2
aovy (A4 xy4(Yd Arar xYyaxox4 v4293 vx4 THTS
wafa 41397y yxago-gydy
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21. wayabo’u hal=‘ish =n’sa’o libo w’ nad’bah ‘otho

hebi’u ‘eth-t’'rumath m’le’keth ‘ohel mo ed

u ="abodatho ul’'big’dey .

Ex35:21 one heart prompted him and moved him came
and brought the heave offering of the work of the tent of appointment

and its service and garments.

\ ¥ %4 o 14 Y A [ ’
21> katl fjveykav ékaocTos ov épepev adTOV T) kapdia,
\ o b4 ~ ~ 9 ~ R4 9 ’ ’
kal Soois €dofev T PuyT) adTOV, fjveykav adalpepa kKvpLy
els mavta Ta épya THS OKMVT]S TOD pLapTuplov
kal els TavTa Ta KdTepya avTHs Kal €ls TAoas Tas oToAAs Tod aylov.

21 kai enegkan hekastos auton heé kardia,
And brought each their heart.
kai edoxen R
And the ones it seemed good in
eénegkan aphairema ta erga tes skénés tou martyriou
brought a choice portion to the works of the tent of the testimony,
kai ta katerga autées kai tas stolas
and the upkeep of it, and the apparels

WA Y4393 3¢ 374y Y Wawya-do wawy4a v49iv
93= LLY-Jy TYvyr xosey yxyy

ATALC 9T XJyYx JAYR W4 WA 4y

M ARYaT 35 3011 OD owinThy oowaNT a3
37T 222753 TID) Ny o)
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22. wayabo'’u ha’anashim al~-hanashim n’dib leb hebi’u chach

wanezem w'tabaath w’kumaz al-k'li w'al=‘ish

heniph t'nuphath .
Ex35:22 Then the men came in together the women, 2!/ with a shalling heart.
They brought brooches and earrings and signet rings and bracelets, 2! articles of H
so did man waved a wave offering of

22> kal fjveykav ol Gvdpes Tapd TAOV yuvalkdv: mas, @ €dofev T4 Siavolq,
R4 ~ \ 9 ’ \ 7 \ 4 \ )4
fveykav oppayidas kal évoTia kal dakTuAlovs kal éumAdkia kal mepldebia,
mav okedos Xpuoodv, kal mavTes, ool fjveykav ddarpépaTa Xpuolov Kuplw.
22 kai énegkan hoi andres ton gynaikon; ,

And brought the men the women

edoxen té dianoia, énegkan sphragidas kai enotia
seemed good in their thought. They brought seals, and ear-rings,

kai daktylious kai emplokia kai peridexia, skeuos ,

and rings, and wreaths, and right armbands - item of
kai s enegkan aphairemata .

And brought choice-portions of to ,
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23. W' =‘ish =nim’tsa’ ‘ito t’keleth w'ar'gaman w’thola ath shani
u’shesh w"izim w’ oroth ‘eylim m’adamim w’ oroth t'chashim hebi'u.
Ex35:23 man, was found blue and purple and double-dipped crimson
and fine linen and hair of goats and rams skins dyed red and porpoise skins, brought them.
23> kal map’ ® edpédn Bhooos kat SéppaTa vakivBiva
kal déppaTa kpLdv Npubpodavmpéva, fveykav.
23 kai heurethé byssos

and the fine linen was found;

kai dermata huakinthina kai dermata krion érythrodanomena, énegkan.
and they brought skins dyed blue, and skins of rams being dyed red.

AYAT XYT9X X4 v493 XWHIT JFY XWy9x WAy
Y4193 3agox xy4Y-yl Wrew ino yx4 4nwy qwi Yy
MY NRITA DR AROIT MR AR NeInm 2R~ oD
ARIAT TTAYT NPNDRTODD DY Ty MR RINI WK OO

24. ~merim t’rumath keseph un’chosheth hebi'u ‘eth t'’rumath

w' nim’tsa’ ‘ito “atsey shitim =m’le’keth hebi'u.
Ex35:24 raising up a heave offering of silver

and bronze brought the heave offering of ; and

with was found acacia wood work of brought it.

\ ~ e 9 ~ b 7’ 9 /4
24> kai mas 6 adarpdv adatpepa apyvpLov
Kal YaAkOV fjveykav Ta ddaltpépaTa Kuply,
\ < ’ /4 9 / \ ~ ~
kal map’ ots evpeln ELAa donmTa els mavta Ta épya THs kaTaokevts, fveykav.

24 kai ho aphairon aphairema argyrion kai chalkon

And removing the choice-portion silver and brass,
eénegkan ta aphairemata ,
brought the choice-portions to
kai heurethé xyla asépta
And was found wood incorruptible
ta erga , eénegkan.
the works of — they brought.

x(yxa-x4 378y T4LILY Yre Arai g IxXYYH AW Yo
WWR-XLy AYWE Xolpx-xk YWq4L3-xLy
NPPRTTRN MR WIN N 7T 2TIRIN PO
WETTNNY "W YRy TRATRT TN

25. w'lal=‘ishah chak’math-leb tawu wayabi’'u mat’weh ‘eth-hat’keleth
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w’eth-ha’ar'gaman ‘eth-tolaath w’eth-hashesh.

Ex35:25 wise-hearted woman spun their hands,
and brought what they had spun, in blue and purple
and crimson and in fine linen.

25> kal maoa yuvn codm) 1) Savota Tals xepoiv vifewv fveykav vevmopéva,
v Vakwlov kal v mopdpav kal TO kékkLvov kal THv Bdocov:
25 kai gyné sophée te dianoia tais chersin néthein

And woman wise in considering with the hands to spin,

eénegkan nenésmena, tén huakinthon
brought works being spun - the blue,

kai tén porphyran kai to kokkinon kai tén bysson;
and the purple, and the scarlet, and the linen.

WA ToA-X4 YYe AYYHI AYx4 JIC 4WY W4 YA wyaA-CYv e
IDTYITTRR M0 TRDN3 MINN 132 Ky WK 0winT52110

26. W’ o =hanashim nasa’ liban ‘othanah b’'chak’mah tawu ‘eth~ha’izim.

Ex35:26 the women heart prompted them a wisdom spun the hair of goats.

\ ~ e ~ o 24 ~ ’ S A b) ’
26> kal maoaL al yvvalkes, ais €doev 71| duavola adTAV év codla,
évnoav Tas 'rpf,xas Tas ai'yef,as.
26 kai hai gynaikes, edoxen té dianoia auton en sophia,
And the women to it seemed good in their consideration wisdom,

enésan tas trichas tas aigeias.
spun the hair of the goats.

¥awa Ay94 x4 v41 93 Y4WAY 27
YWHLY av)4d YA4dYa Y94 x4y
DWW 2338 NN AN ORI

WMDY TIDND DORDRT N3N NN
27. w'han’'si’im hebi'u ‘eth ‘ab’ney hashoham
w'eth ‘ab’ney 'ephod w'lachoshen.

Ex35:27 The rulers brought the onyx stones
and the stones for the ephod and the breastplate;

27> kal ol dpyovTes fiveykav Tovs AlbBovs THs opapdydov
kal Tovs Atbovs Ths mMAMNphoens els TV émwplda kal els TO Aoyelov
27 kai hoi archontes énegkan tous lithous tés smaragdou

And the rulers brought the stones of emerald,

kai tous lithous tén epomida Kai ¢is to logeion
and the stones for the shoulder-piece, and the oracle,

P4y JywaTxEy YW IATXLY 28
¥1YFa xqePly Auwya 1wl
2INR? TRETTRN O aTTRR D
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28. w'eth-habosem w’eth-hashamen
ul’shemen hamish’chah w'/iq’toreth hasamim.

Ex35:28 and the spice and the oil
and the anointing oil and the fragrant incense.

\ \ ’ \ \ b4 ~ 7 \ \ 7 ~ /’
28> kai Tas ovvbéoels kal T0 EAarov THis XpLoews kal TV cvvleoiy Tod BupidpaTos.

28 kai tas syntheseis kai to elaion tés chriseos
and the compositions, and for the oil of the anointing,

kai tén synthesin tou thymiamatos.
and the composition of the incense.

Yx4 W39l 94y w4 AwW4y wa£-(Y oo

xywol ayai avn w4 3y4Ma-yd 4393
ATYALC 394) (49WA-3YI Y4393 AWYai S
DON 035 372 TWiR TR UOR-DD 0D
My YT ME WY TINDRITO25 N33

D 1D [1373 OROPITII3 NOIT MEn T

29, o =‘ish w'ishah nadab libam ‘otham I’habi’ ~ham’la’kah tsiuah
“asoth b’ - hebi’u b'ney-Yis'ra’El n'"dabah .
Ex35:29 And man and woman hearts made them willing to bring
the work, had commanded through of be done,

the sons of Yisra’El brought a freeshall offering

\ ~ 9 \ \ ’ o ” e V4 9 A
29> katl was avp kal youvr, wv épepev 1) duavola adTOHV
b V4 ~ /4 \ b4 174 /7 /’ ~ 9 \ \ ~
eloeAfovTas morelv mavTa Ta épya, 6oa cvveTaev kVpLos morfjoar avTa dva Mwuoi,

R4 e e\ 9 7 ’
Mfveykav ot viol Iopan ddatpepa kvplw.

29 kai aner kai gyne, epheren hé dianoia auton
And man and woman brought their consideration,
eiselthontas poiein ta erga,
entering to do the work;
synetaxen poiésai auta dia ,

ordered them to do through -

enegkan hoi huioi Israél aphairema
brought the sons of Israel the choice-portion to

YW3 ArAT £9P T4 (4AWA AYI(4 AWy 43T w
Aarai a8y 4THYI Iv4YI (4l
Dw3 T 87D NT OR7Y M3O8 wn mR™MS

T TER? AT UTRTIR ORDE3

30. wayo’mer =b'ney Yis'ra’El
r'u qara’ shem B'tsal’El ben~-‘Uri ben-Chur I'mateh Yahudah.
Ex35:30 Then said to the sons of Yisra’El, See, has called by name
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Betsal’El the son of Uri, the son of Chur, of the tribe of Yahudah.

30> Kat etrev Mwvoijs tots viots Iopam) "800 dvakéxAnkev 6 Beds
33 6v6p,a'ros TOV Beoelen) TOV TOD Ovprov TOV Qp ek puAfs Iovda
30 Kai eipen tois huiois Isra€l Idou anakekleken onomatos
And said to the sons of Israel, Behold, has called name

ton Beseleél ton tou Ouriou ton Or ¢k phylés Iouda
Bezaleel the son of Uri, son of Hur, of the tribe of Judah.

AYTIXI AYYUI YRaAls Ard vx4 £YAv s
AY 4=y xoasy

T3INID MROMI DOTTOR M0 INR Xpnmad
:TORSN=5231 Ny

31. way’'male’ ‘otho chak’'mah " 'th’bunah u>’'da’ath u -m’la’kah.
Ex35:31 And He has filled him with of , in wisdom, i understanding
and '» knowledge and craftsmanship;

A2 5\ ~ ~ ’ \ ’ o ’ ’
(31> KaL €V€1T>\'T’|0'€V AVTOV TTVELLQ 66 Lov O'Od)LGS KOl CUVECEMS KAL ETTLOTTLTS TTAVTWV

31 kai eneplésen auton sophias kai syneseos
And he filled him with of wisdom, and understanding,

kai epistemes
and of higher knowledge of =!' things;
XWHY ST JFY AT 93T xwol xIwpy IwHCY 32
:MEM31 P23 I3 NyD nownm 2wn1ab
32. w'lach’shob machashaboth o asoth ubakeseph uban’chosheth.

Ex35:32 to make designs work and 'n silver and ' bronze,

32> &pXLTeK'roveT,v KATQ TAVTA T4 é'p'yo. 'r'ﬁs &pXLTeK'rovf,as TTOLETY TO xpvcf,ov
Kal TO GpylpPLOV KAl TOV XAAKOV
32 architektonein kata ta erga tes architektonias

to supervise construction according to the works of the construction;

poiein kai to argyrion kai ton chalkon
to prepare , and the silver, and the brass,

x&Wd Y94 XWIHIY 33
XIWHY XY4Y-(Y3 xywol no xwqy3y
NNoRD 1A% NEmaaa

:NUTD NONPR=O23 Miy? Py nytna

33. ubacharosheth ‘eben 'malo’th
ubacharosheth “ets la asoth -m’le’keth machashabeth.

Ex35:33 and in the cutting of stones settings and in the carving of wood,
so as (o perform workmanship of design.

33> kat Abovpyfioar Tov AlBov kal kaTepydleoar Ta EVAa
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Kal ToLelv év mavTl épyw codlas*
33 Kkai lithourgesai ton lithon kai katergazesthai ta xyla

and to cut the stone, and to manufacture the wood things,
kai poiein ergd sophias;

and to produce work of wisdom.

Ya-38% YYFLH4-Y9 941 A4y 473 733 YY) xq4vady
TR RRMINTID INODIRY 8T 9353 M) ninHa s

34. ul’horoth nathan b'libo hu’ w’Ahali’ab ben~‘Achisamak I’'mateh~Dan.

Ex35:34 He put i his heart to teach, he and Aholiab, the son of Achisamak,
the tribe of Dan.

34> kat mpoPLBdoal ye Edwkev adTD év TH) Savola, aOTH Te
kal EAwaB 7@ 100 Ayroapak éx $pvAfs Aav:
34 kai probibasai ge edoken autg <1 té dianoia, auto te

And assistance indeed he gave ' the considering to him,

kai Eliab tg tou Achisamak ek phylés Dan;
and also to Aholiab, to the son of Ahisamach, of the tribe of Dan.

way xy4 M-y xywol 9(-xWyW x4 4% s

LYWa XoyX3 JY194 97 XLYXI YPIr IwHT
XAWHY AL IWHY Y4y Awo 44y ww gy
wor noXon—5 My 2%-mmon onx Xonmb
T NY2Ina TRATRIA nooM3 Op Y awm

:agnn 2w TaXDR~DD Ty 1R Wl

35. mile’ ‘otham chak’'math-leb [a asoth ~m’le’keth charash
w'chosheb w'rogem bat’keleth uba’ar’'gaman b’thola”ath hashani
ubashesh w'oreg =m’la’kah w’chosh’bey machashaboth.

Ex35:35 He has filled them with wisdom of heart to perform work of an engraver
and of a designer and of an embroiderer, ' blue and in purple

and in double-dipped crimson, and in fine linen, and of a weaver,

as of work and makers of designs.

9 /7 9 \ ’ \ /7 4 ’ V4
35> évemAnoev adTovs codlas kal CLVETEws dLavolas TAVTA TUVLEVAL
~ \ 9 ~ ’ \ \ \ \ \ ~ ~ 4
moufloar Ta épya ToD aylov kal Ta VGavTd Kal ToKLATA VdAVAL Td KOKKLV®
kal Tf) BOoow moLelv mav €pyov apyLTekTovias TolkLAlas.

35 eneplésen autous sophias kai syneseos dianoias

And he filled them with wisdom of understanding in considering things,
synienai poiésai ta erga kai ta hyphanta

to perceive, to make the works of , and the woven works,
kai poikilta hyphanai tg kokking kai té bysso

and embroidered works; to weave with the scarlet and with the linen;

ergon architektonias poikilias.
to work of construction and embroidery.
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